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Unde stoet allet yn syner hande, 
Avernen, Frankrich unde Brabant, 
Myssen, Dorringhen, Sayssenlant; 
Er waz gotfortich unde wijse 
Unde von alder worden grijsze 
Bij den vyerwerffeyrtzich jaren, 
Er waz milde gelijch den arn, 
Aller eren waz er gewann, 
Er hatte eynen jungen sȯn 
Von 21 jaren wyse unde frede etc. 

Ende: Dez gunne uns allen samen
Dye hemelsche konigynnen. Amen’.

Jesus Maria Johannes.
Vgl. Gödeke über H. Reinfried von Braunschweig, Archiv 

d. hist. Ver. f. Niedersachsen 1849, S. 179ff.
2) ‘Ir heren machent freden durch got, der den hymel etc. 

Geschichte von zwei Gesellen, König Karls Sohn von Frank­
reich Lohyer und einem Mallayr. Das Buch ist aus dem 
Lateinischen übersetzt in Welsche Sprache durch Frau ‘Mar­
garethe Grafynne zu Wydemont unde Frauwe zu Gairville, 
Herzog Fryderichs von Lothringen, Grafen zu Wyodamont 
Hussfrauwen in dem jare unseres Hern 1405’; ins Deutsche 
durch Elyzabet von Lothringen, Gräfin Wittwe zu Nassauen und 
Sarbrucken (deren Tochter) im Jahre 1437, und ist davon ge­
schrieben worden durch deren Tochter Gräfin Margarethe von 
Nassauen und Sarbrucken, Frau zu Rodenbache 1449 und dann 
von Johan von Wynsfelt 1457 und daraus gegenwärtig 1463 
von Bruder Johan von Wormsse Prediger - Ordens dazumale 
zu Treren(?).

3) ‘Die schrifft bedeudet so waz geschach’ (des Königs 
Buch von Frankreich) —

Got uns alle von sunden wende’. (P.)
495. chart. fol. s. XV. Grosse Vlaemische Chronik bis 

Karls des Kühnen Tod (Chronostich auf dessen Tod Carnation 
genannt), mehrere Bilder, Karls des Kühnen, seiner Gemahlin.

‘Int tselve jaer lach de coninc ubelgermude (?) etc. 1420 
(oder 1419?).

499. Jean d’Outremeuse Lütticher Chronik.
564. s. XV. fol. Epistolae imperatorum et regum.
582. s. XV. Chronique de France et de Flandres 1180 

—1287.
586 (Rosny 2432). s. X. Notae juris a Magno collectae. 

4 Blätter.
s. XIII. Anderes Exemplar 8 Bl. mit den Versen: 

Hec juris chemica libens rex suscipe Karle, 
Offert devotus que tibi Magno tuns,

Et quia divino regnum sub jure gubernas 
Det tibi justificus premia justa Deus.


